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Xn animo cnm esset, Propertianae syntaxeos capita doo, qnae 
[mint de temporibas et modis, tractare, haec maxime respicienda esse 
:piitabam: primnm, nt grammaticae qoam vocant historicae poSta 
inprimis obscoras et novis rebos stndens adscriberetor ; qna. de 
causa, qno clarios propria hoias po^tae quae essent cognoscerentar, 
saepios ad Yergiliam alios recarrere a re haad alienam esse censai ; 
tnm, ut ad textam, caias malam condicionem qais est qain norit? 
emendandam pauca conferrem; non qao viri doctissimi anias 
Propertii textam plane neglexerint : magnam et haad irritam operam 
Lachmannas, Hertzbergias, Jacobas, Haaptias navarant, at et avia 
poStae nostri lectori aperirent et aspera coaeqaarent; sed adhac 
qni talia sosceperant, nimis desiderarant firma qaae minimis qai- 
busqae explorandis pgptae propriis praebeantar fandamenta. Itaqae 
si ad haec ^xstraenda libellas noster aliqaa attalerit scripsisse 
aactorem non poenitebit. 



A. T e m p r a. 

Praesens. 

Qoatenas Propertias praesentis temporis forma ad actiones mere 
praesentes significandas asus sit longias explicare vel locos eo 
pertlnentes enamerare, qaia hac re non differt a commani asa po5ta, 
non videtar nostram esse. Alioram vero notionis generam, qaibas 
aat qoae propria sint poetae, aat eius scribendi vel cogitandi ratio 
IncalentiaB declaratar, mentio fieri debet. 
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Praesens historicnm qnod vocatnr qaoqne in narratione concitat^ 
solent nti pro tempore perfecto, in nostri poetae carminibas hnius 
temporis notionem raro praebere iam ex ipsa natora carminom apparet. 
Propertias enim qaamvis saepe ad mythos narrandos a materia 
institata aberret, tamen brevitate excorsionam aat arcta mythi cam 
argamento carminis conjanctione qoominas in concitatam narrandi 
genas incidat prohibetar. Itaqae praesens historicam exstat iare pro 
perfecto historico tantam paacis locis: 
II, 9,10: (Briseis Achillem) Candida vesana verberatora mana; 
Et dominam lavit maerens captiva crnentam; (rectissime, 
nam lavit, priasqaam verberat^)); 
n, 16, 12: . . (vidi . • ) Saepe meam nomen jam peritora vocas . . 
in, 15, 25: Inde Cithaeronis timido pede carrit in arces ^ . ^ 
IV, 1**, 134. Dictat, vetat, IV, 4, 7 : {Fahor . . ) praectngit . - 
rV, 4, 76 : {festus erat . . ) cum madent; IV, 8, 55: fulminat 
illa oculis . . saevit . . conicit . . clamat . . turbant . . sonat» 
84 sqq : terguit . . imperat IV, 10, 35 : Cossus ait . . nec^ 
mora JU* IV, 6, 55 : Dixerat^ et consumit . . . 
Neqae minas praesentis historici genas qaoddam exstare videtur 
in versa IV, 4,4: {Lucus erat^ . ) MuUaque nativis obstrepiC 
arbor aquis.^ Si enim id respexeris, qnod poSta describat et coia 
dicat : . . Lucus erat . . locam tamqaam scaenam appellet, qao res 
narrandae eveniant, samma arte illad ^obstrefit^ dictam esse con- 
cedes. Qais enim est qain de lege illa admoneatar, qaam a veteribos 
in artificiis fingendis diligentissime observatam esse Lessingias noster 
in Laocoonte demonstravit ? Sane poSta dicere poterat: lacas erat, 
arbor obstrepebat; at malto gravias et eo ipso, qaod non eodem 
tempore asas est, palchrias arborem qaasi agentem in scaena illa, id 
est, cam aqais coUoqaentem, finxit. Habes igitnr idem, qaod in 
carmine Vergilii heroico legis: IV, 522—532: Nox erat, et pladdum 
carpebant fessa soporem .. (corpora) at non infelix (sc. Dido) • . 
solvitur . . accipit etc^, vel IX, 459: et jam prima novo 
spargebat lumine terras . . Tumus suscitat . . vel perfecto pro 
praesenti osarpato: in, 147: Nox erat . . visi ante oculos . . 



1) Mortnos apnd Graecos primDm lavatioDe, tam planctn affectos esse 
apparet ex 11. XYIIT, 350 sqq. cf. K. F. Hermann, Antiq. III^ 1, p. 198. 



r Saepios tempori praesenti notio futnri inest: 

n, 13, 16: npossnm inimicitias tonc ego ferre Jovis^. 

Hic jam particola „tanc" pars notionis fatorae, qoae enontiato 
jtoti inest, significator, praeterqnam qnod summa com gravitate poeta 
dicit, se aliqoid certo posse qaodqoe ipsi baic verbo notio ad 
intaram tempos spectans inbaerere solet; sed alionim qaoqae ver- 
boram tempora praesentia pro fataris legimas, cam poSta illo 
affirmandi atitar^genere: 

II, 15,24: „Nox tibi longa venit, nec reditara dies^. 
m, 5, 16 : (Yictor miscebitar) ^Gonsale cam Mario, capte Jagartba, 
sedes^ 17: „Lydas Dalicbio non distat Croesas ab Iro^. 

III, 13, 60 (Proloqaar) ^frangitar ipsa sais Roma saperba bonis^. 

II, 23, 20: „ . . Infelix, bodie vir mibi rare venit**. 

Facile qaid intersit inter baias loci et illoram sensam intelle- 
^itur. Yates enim, cuias tempas fataram tamqaam praesens obversatar 
Benti, cam de mobilitate fortanae dicit, poeta videtar esse; at 
)o3tae est, etiam in domos mortaliam intrare qaaeqae agant dicantve 
mitari; atqae in v. II, 23, 20, qaidem levem sermonis familiaris 
;peciem praesenti pro fataro asarpato praeberi qais non videt? 
Praesens cum notione fatari in v. III, 21,21: (cam . . .) 

Sedarit placida vela pbasellas aqaa, 
Quod saperest, safferte, pedes, properate laborem, 
kcile ita explicatar, at enantiatam relativom „qaod saperest^ inter 
;ermonem praecipitem in anam concrevisse vocem (qaam nos 
liceremas „der Rest^), eamqae ob caasam extra temporam fines 
itare dicamas. 

Sed perfecti qaoqae temporis praesens soscipit vices: 
at repeti actionem aliqaam significetar: II, 8, 1 : ^Eripitar nobis 
jam pridem cara paella^ id est, cotidie denao qaeror, qaod 
erepta est et jam abest^. 

II, 7, 2: Qaa qaondam edicta flemas aterqae dia; 
deinde, at, qaod Ladewig annotat ad Yerg. ecl. YIII, 45, more 
Graecoram significetar, actionem per se perfectam caasam statas 
praesentis esse, sicat graece: „r/xroi;(Jt." 

n, 3, 23: „Nam tibi nascenti . . stemait omen Amor^ 

lY, l^, 121: ^Umbria te notis antiqaa Penatibas edit^. 



6 
Imperfeetnni. 

Hoc tempiis in elegiis omnibns paene locis eandem vim atque 
in prosa oratione praebet eam, nt ant consaetndo ant actionfls 
complores eodem tempore accidere significetor. Ipso in yersn IV, 
10, 83, nbi coojnnctionem „dnm^, aliter atqne in prosa oratione, 
imperfectnm seqnitnr, consnlto poeta ita yidetnr scripsisse — id qnod 
ex nsn verbi iterativi pnlsandi pro simplici pellendi clncet — ut 
repetitionem actionis accnratins describeret: 

„Dnmqne aries mnmm comn pnlsabat aheno — 
. . Cossns ait . . 
Yices imperfecti et perfecti eam ob cansam mentione dignas, 
quod primo obtnitn yidentnr ad unnm atqne idem tempus pertinere 
res actae exhibent verss. monobibl. 3, 21 seqq. (ibid. 41 sqq.) 
„Et modo solvebam nostra de fronte corollas 
Ponebamqne tnis, Gynthia, temporibns, 
Et modo gandebam lapsos formare capillos, 
Nnnc fnrtiva cavis poma dabam manibns, 
Omniaqne ingrato largibar mnnera somno 



Et quotiens raro dnxti suspiria motu, 
Obstupni vano credulus auspicio . . . 
Yidemns inde a versn 21 usque ad v. 25 tempus imperfcctom, 
tum subito in v. 27 et 26 perfectnm usurpari. Accuratius spectantes 
ne hic quidem ab nsn orationis pedestris cessisse poetam intellegemiis. 
Actionibns enim, quae permanentes finguntur velut solvendi.yel 
dandi et animi affectioni gaudeudi res opponnntnr quae, qnamvis et 
ipsae repetantnr, speciem subito intrandi perfecti ipsius usurpatione 
prae se fenmt. 



Perfectum. 



Perfectnm et maxime perfectnm qnod historicom vocator raro 
in carminibos erotids l^ per se ipsnm intellegitor; eoqne ranns 
apnd Propertiiim exhibetor, qood eom alia qooqoe tempora pro 
perfecto osQipare videmos. Atqoe bistoricom peifectom com nihfl 



quod mentione dignom sit praebeat, perfectam qnod vocatar praesens 
vestigia saltem osos proprii exhibet. Id perfecti genos maxime eo 
cognoscitor, qnod actionem significat, qaae qaamvis jam pridem 
perfecta sit, in condicionem certam et constantem sit translata, ita 
ut in tempas praesens prodire videatar. Itaqae hoc tempas aptis- 
simom est, qaod loco Graecoram aoristi qaem vocant gnomici stet. 
Ut enim aoristas extra temporam fines stat et actionem sine alla 
temporis significatione ita narrat, at eam onmibas temporibas fieri 
posse patemas, ita Romanoram perfectam saltem dao tempora com- 
plectitar, tempas perfectam et tempas praesens. Ceteram non possam, 
qnin perfecti experientiae notionem plarimam ad illam gnomici aoristi 
significationem asseqaendam existimem valaisse. Apad Propertiam qoidem 
inter enantiata mere gnomica et experientiam significantia vix poterit 

discrimen fieri; 
mb. 12, 15: „Felix, qai potait praesenti flere paellae" 
II, 15,51: „Ac velati folia arentis liqaere coroUas" 
III, 11,6: jjValneribas didicit miles habere metam" 

Magis in proverbii morem hoc enantiatam est, in qao con- 

iunctivas perfecti legitar: II, 1, 66: {Hoc siquls vitium poterit mihi 

demere) 



„Dolia virgineis idem ille repleverit ambris". 
Qaae sententia, perfectam cam notione praesentis postqaam 
initio tantum experientiam magno temporis spatio probatam signi- 
ficaverit, paullatim in aoristi gnomici sensum abiisse, confirmari 
etiam videtur Yergili Georgicis, quorum exempla cum aptissima 
viderentur ad comparationem quippe quae res notas et inter agricolas 
admodum tritas traderent, collegi omnia. 

G. I, 49 : illa seges demum votis rcspondet avari Agricolae .... 

Illius immensae ruperunt horrea messes. 

181: exiguus mus posuit domos atque horrea fecit; similiter 

330 sqq. II, 141; 444; 490; 510; 513; III, 246; 283; 

378; 417. 

De his, quae adhuc dixi perfectis Leyi ^) sententiam, qui iUis 

locis perfectum mere gnomicum exhiberi negat, nemo non prohabit» 



1) Ley, de osu tempp. VergiliaDo (progr. Saarbriick.) 1877. 
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nimis contoite antem idem vir doctns explicare videtnr perfecta iUt, 
cnm dicit, consecutionem temporam a poSta observatam esse ; nai,^ 
ut exemplum y. priorem afferam, tmn demam segetem votis respondenl I 
agricotae, com messes jam raperint borrea. Nam ut concedas, Yeni| II 
G I, 49, 182, 330 sqq. II, 141, 444, 490, 510, 513, m, 246; 
283; 378; 417 ita explicari posse, ut ille vir doctas vnlt ^) tainei| P 
non nalli restant loci, quibas — id qaod ille concedere videtor, - 
experientiam perfecto exprimi luce clarias est, velat I, 263 : {canMi 
arbore lyntres) aut pecori signum aut numeros imp res sit acerrk 
373/74: nunquam imprudentibus imber obfuit . . similiter II, 24; 
70; 303; 311; 378; 496; ffl, 459; 509; IV, 43; 204; 252. 

Qain etiam perfectam com notione Graecoram aoristi gnomid 
legi censeo G. IV, 212 — 214: . . rege incolumi mens omnibus («.|i 
apibus) una est; Amisso rupere Jidem, constructaque mella Dirx- 
puere ipsae et crates solvere favorum ; nam perfectam si, nt snpra, 
experientiam tantam significaret, non eadem notione, ac praesens 
„est" asarparetar. 

Sed jam ad Propertiam revertamar. Separatim asas infinitivi 
perfecti Propertianas est tractandns. Qaod enim apnd HoratiaiD 
legimas carm. I, 16, 13: j,Fertur Prometheus addere^^ eam flucta- 
ationem temporam infinitivi in elegiis baud paacis locis invenimns 
ita^ at contrarie perfectam pro praesenti stet. Is infinitivus cam a 
verbi finiti perfecto regitar, facile qais attractione cogitandi id 
factam esse dixerit, velat mb. 1, 15: Ergo velocem potuit domuisst 
pueUam mb. 17, 1: potui fugisse puellam^, II, 16,3: jfNon potwi 
vitam posmssef IV, 2, 54 „ Vidi hostes terga didisse^ IV, 7, 28: 
quis . . vidit incaluisse togamt^^ praesertim cam verba posse et 
videndi illis locis plane pro verbis aaxiliariis sint, qao ef&citnf, at 
praeteritam tempas eoram perfecto expressam qaasi non aadiator. Id 
aatem si concedimas, tempas perfectam infinitivi forma repetendam 
faisse facile intellegimas. 

Sed a praesenti qaoqae finito infinitivas pendet: 
mb. 7,16: ^qaod nolim nostros eviolasse deos^ 
II, 13, 11: Me javet in gremio doctae legisse puellae Auribos 
et paris scripta probasse mea**. ffl, 14, 30: „Nec digitam 
aagasta est inseruisse via*'. 



1) cf^ diss. a p., 4. Qbi 4e simili e^emplo Propertiano agitar. 



Magis etiam offendit infinitiyns perfecti pro praesenti e fatnro 
finito ant verbo, coi volnntas fatori inest, aptas : 
II, 19, 32: ^Absenti nemo dam nocaisse velit. 

III, 9,43: ^lnter Callimacbi sat erit placaisse libellos Et 
cecinisse modis clare Pbileta, tais". 

IV, 3, 70: „Hac ego te sola lege redisse velim; maxime eam 
ob caasam, qaod actio petita vel expectata legentibas tamqaam 
perfecta describitar. Nibilominas scitissime poeta in verss. 
III, 9, 43/44 perfectam asarpat; cam enim de carminibas 
jadicam fertar, iam antea placaerint ea etc ertam genas qaod- 
dam secuta sint necesse est. 

Neqae tamen apad Propertiam solum talia legimas; pogtaram 
alioram quoqae carmina perlastranti magna eias infinitivi generis 
copia conspicietar. 

Ex qao namero bos commemoro: Hor. c. I, 1, 4: coUegtsse 
Juvat . . ; Verg. ecl. X, 70 sat erit cednisse; G II, 108 : velit nosse; 
III, 436: libeat jacuisse; 526: quid (javat) invertissef IV, 197: 
mirabere placuisse (apibas morem.) 

Imperfecti partes agere videtar perfectam in verss. HI, 13, 
34 et 40. Quia in ipsis vicibas temporam offensio qaaedam inest, 
totos locus bic exbibeatar: 

33. „ His tam blanditiis furtiva per antra paellae 
Oscala silvicolis empta dedere viris 
Hinulei ac pellis stratos operibat amantes, 
Altaqae nativo creverat berba toro; 
Pinas et incambens lentis circamdabat ambras, 
Nec faerat^) nadas poena videre deas; 
Corniger atqae sai vacaas pastoris in aalam 
Dax aries saturas ipse redaxit oves. 
Cuias offensionis po3tae quicunqae artem qua in ipsa narratione 
rerum continuo repetitarum inter actiones et status fecit discrimen^j, 
admiratus erit, libentissime dabit veniam. 

Neglegentiae cuidam tribuere solemus, si linguam vernaculam 
cum latina comparantes pro futuro quod exactum vocatur a nobis 



1) De hoc plasqnamperfecti genere y. infra pag. 11. 

2) Cf etiam p. 4. h di89. 
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fdturo seqnente nanqiiain non perfectam asarpari annotamas. Et id 
qaidem recte, si de optima atriasqae lingaae prosa oratione agas; 
minas recte, com ab omnibas Romanis accaraUos, qaam nos solemas, 
dictam esse contendas. 

lam enim ipsa temporis illias forma non omnibas dicendi 
generibas eodem modo est apta et po6tam maxime, caias interdom 
interest, at sermonem cotidianam imitetar, qaemqae similiter prae- 
senti pro fataro ati vidimas, perfectam pro fataro exacto usurpare 
non miramar. Sed at, qao tendat oratio, statim dicam, de ordine 
versuam e 10. libri II a viris doctis dabitatar. Cam enim constet, 
verss. 7 et 8, qaibas poeta dicit, se bella aetate posteriori vel 
„extrema^, nanc aatem Yeneres cantaram, male cam antecedentibas 
et seqaentibns, qaibas initiam carminis nobilioris capit, consonare, 
H^mreichias illos versas omnino delendos, Birtios post versum 20. 
coUocandos censait, quippe qai optime verss. 19 et 20. sensam 
continaarent ^) 

Cai collocationi obstare videtar perfectum „scripta est", qaod 
nimirnm primo obtuitu interpreteris : (Kriege werde ich besmgen, da 
meine Geliebte bereits) besungen worden ist" ^). 

Sed videtar tantum. Nam si exempla huiusmodi respicias; 
mb. 17, 27: Si quando vestras labens Amor attigit undas, 
Mansaetis socio parcite litoribus. 
IV, l^, 139: Nam tibi victrices, quascunque labore parasti 

E 1 u de t palmas una puella tuas 
IV, 2, 29 : . . cum est imposta corona Clamabis capiti vina 
subisse meo, 
sane illud „scripta est", pro „scripta erit" stare dices posse; revera 
autem rem ita se habere sententiarum ordine confirmatur; neque 
enim po6ta dicat propria cum notione perfecti: Bella canam» 
quoniam puella scripta sat est, nisi ab hoc ipso tempore bella canit, 
et optime interpretamur : Bella canam quando-scripta erit, cum a 
po6ta tentatam quidem pauUo antea Musam nobiliorem, mox autem 
missam videamus his verbis: 



1) nirt, das ant. BachweseD p. 417. 

2) Sic Magnus „Philolog. Wophenschrift 188?, Nr. 36, 1126. 
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„Sic nos niinc inopes landis conscendere cnlmen 
Panperibns sacris vilia tnra damns. 
Nondnm enim Ascraeos nomnt mea carmina fontes, 
Sed modo Permessi flnmine lavit Amor." 



Plusquamperfectum. 



Plosqnamperfectum tempus com in elegiis hand semel vices 

imp^ecti et perfecti suscipiat, praetereaque creberrime suo loco 

invematur, non iniuria Propertianae dictionis proprium vocetur. Scitis- 

sime duobus locis plusquamperfectum loco imperfecti legimus: lY, 

3, 45: jfRomanis utinam patuisseni castra puellis — Essem 

mUitiae sarcina fida tuae^ ; po6ta enim plusquamperfecto morem, 

qoi ut iam pridem observatus fuisset in votis est, imperfecto id, 

quod ipse secundum illum morem facturus fuerit et iam faceret, 

exprimit; IV, 9, 44 y^Q,uod si Junoni sacrum faceretis amarae -7- 

Non clausisset; nam Propertius cum eos; quibuscum agit, allo- 

qmtnr, Herculis exemplum afferens monet, ut lunoni sacrum faciant ; 

cmn autem dicere in animo est . . „si faceretis . . non clauderet^ 

in illo Herculis exemplo moratus id affert, quod eiusdem temporibus 

futurum erat, si is lunoni sacra fecisset. 

De V. III, 13, 38, postquam versus et antecedentes et sequentes 
eum iam supra tractavimus ^), hic liceat integro agere. Consulto, 
sicut in iis exemplls, quae modo tractavimus, noster plusquam- 
perfecto utitur, ut significet, iam ab antiquissimis temporibus usque 
ad illud, de quo agit ipse tamquam perfecto, poenam non fuisse, 
nudas videre deas. 

Plusquamperfectum perfecti loco saepius in elegiis reperitur; 
quantoque accuratius, quam alii vel poetae vel scriptores orationis 
pedestris Propertius eo tempore usus sit, quamque proprium eius sit, 
actiones, quas narrat, secundum consecutionem tempomm singulorum 
disponere, a viris doctis, qui textum poetae nostri redegerunt, non 
satis intellectum vel probatum est; saepius enim ab iis loco plus- 

1) Cf. p. 9. 
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qaamperfecti codicibns optimis traditi perfectum est collocatom, 
qoippe qaod minas offensionis haberet. Sed attente qoi nostniin 
legerit, hanc pogtae consaetadinem cognoscet: Narrationem si noster 
diligentias perseqoitar — id qaod raro fieri iam supra diximus — 
facta ita disponit, ut tempus, quo is, qui illa memoriae prodidit, yixit, 
pro perfecto sit, ea vero, quae hic prodidit quaeque ipse poeta repetit, 
ante illud tempus, id est, in tempore plusquam perfecto sint. 

mb 15, 10 et 12 : (At non sic Calypso) „Desertis olim fleverat 

aequoribus: Multos illa dies . . sederat; 

hic Homeri, qui illa tradidit, tempus pro perfecto supplendum est ; Homerus 

autem cum iam perfecta tradat, Propertius plus quam perfecta repetit 

mb. 20, 15/16: „Quae miser ignotis error perpessus in oris — 

Herculis indomito fleverat Ascanio" ; 

II, 3, 34: „Pulcrius hac fuerat, Troja, perire tibi*. 

II, 6, 3 : „Turba Menandreae f uerat nec Thaidos olim — Tanta. ." 

II, 8, 31 : „V iderat ille (Achilles) fuga stratos in litore Achivos . . 

II, 28, 17: „Jo versa caput primos mugiverat annos". 

II, 28, 21: „Andromede monstris fuerat sacrata marinis.^ 

II, 28, 23: „Callisto Arcadios erraverat ursa per agros." 
Similiter, cum poeta res a se ipso vel aliis gestas narravit et 
tamquam oblitus aliquam minoris momenti rem repetit integram, res 
illae iempore perfecto, plusquamperfecto haec versantur: 

mb. 3,17: (conor adire) „Non tamen ausus eram dominae 

turbare quietem" 
II, 29, 7: (pars visa est vincla parare mihi) „Sed nudi fuerant." 
II, 31, 7 (visus mihi est) „Atque aram circum steterant armenta 
Myronis." 

Et illud „fuerant" et hoc „steterant" maxima codicum parte 
tradita, ssd a Fonteinio, Heinsio aliis, tamquam corrupta essent, spreta 
non dubito quin conservanda sint. Nam cum po6tae nostri proprium 
esse vidimus iam, ut plusquamperfecto ad res temporum ordine dis- 
ponendas utatur, tum, vel si talis consecutio temporum a lectoris animo 
plane aliena est, tamen eam a nostro satis artificiose fingi videbimos : 
mb. 12, 11: „Non sum ego, quod fueram". 
Hic pro tempore perfecto, quod suppleamus necesse sit, poetae 
in animo versatum esse transitum in aliam condicionem factum dice- 
mus, hoc fere modo: 
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^Non sam ego, qaod faeram, priasqaam matatas sam; 
qaem qaidem transitam poeta, qaamvis tecte, significat versa 12: 
„Qaantas in exigao tempore fagit amor". Similiter hisce locis: 
III, 11,29: „Qaid modo qaae nostris obprobria vexerat armis" 
(femina) scilicet priasqaam Octavianas ea ^altas est^. 

III, 24, 19/20: „Exciderant sardo tot mea vota Jovi" 

(19: Mens bona, si qaa dea es, taa me in sacraria dono) scilicet, 
priasqaam ad te, mentem bonam, „veni". 

IV, 5, 71 : „Exeqaiae faerant rari fartiva capilli Vincala . . ; 
rectissime; nam exeqaiae paellae a poeta iis, qaae praemisit, ante- 
cedentes fingantar. Horam versaam argamento innixas vers. qaoqae 
IV, 7, 15: „Iamne tibi exciderant vigilacis tectaSabarae" hac forma 
conservari velim, qaem iam Sealiger matavit in . . exciderant . . 

Nam praeterqaam qaod optimi codices illam lectionem exhibent; 
plnsqoamperfectam omnino offensionem praebet nallam ; atqae sapra, 
ita hic facile sapplemas: (exciderant) „priasqaam ego (Cynthia) te 
de ilUs rebas admonni^. 

Talis, qaalem hacusqae vidimas consecatio temporam omnibns 
eiusmodi locis praeter daos potest demonstrari, velat: 

mb. 16, 1: Qaae faeram magnis olim patefacta triamphis-Janaa- 

Cajas inaarati celebrarant limina cnrras . . Nanc ego qaeror; 

atqae hic qaidem progressas temporam asqae in praesens con- 

tinaatar ; 

II, 29, 4: (Tarba minata) „Venerat-hos vetait me namerare 

timor . . 
rV, 6, 55: Dixerat, et pharetrae pondas consamit in arcas; 
nbi praesens hisoricam perfecti locam obtinet. 
Ea exempla secati in his daobos qaoqae versibas plasqaam- 
perfectam traditione probatam conservabimas : 

rV, 8, 53/54: „Pocala mi digitos inter cecidere remissos; Pal- 

laerantqne ipso labra solata mero''; scilicet labra pallaerant 

priosqaam pocala cecidere. 

IV, 8,81/82 „Indixitleges; respondi ego; „legibasatar"Riserat 

imperio facta saperba dato^ ; rectissime, nam riserat, prias- 

qaam „ego respondi . 

nterqne versas iUe Livineii, hic Barmani aactoritate repadiatas 

erat; ac j^palluerantque^ qaidem in perfectam j^pallueruntgue^ \ 
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„ris€rat*^ in perfectam ^risit^ cum particnla „at^ matata erant. Qaam ^ 
particolam iam ipsi abrapto totais loci generi dicendi plane repag-!% 
nare qais non videt? 
lY, 9, 1 — 3 Amphitryoniades qaa tempestate iaveneos Egerat a 

stabalis . . Yenit 
lY, 9, 28]: Taris odorato laxerat igne casa . . ornabat aedem. 
Hanc qaoqae versam naper ita emendandam esse censaerant, at 
pro plasqaamperfecto ^ltixerat^ scriberent jflux erat^, Sed non opas 
erat, tas pepertao cremari, sed semel inflammatam odore casam imple- 
verat jam, cam cetera agebantar. Itaqae explicandam est: „prias- 
qaam cetera solemnia agebantur, tas erat crematam; (i. e. laxerat.> 
minime : dam agantar, tas cremabatar ^). 

Sed profecto plasqaamperfectam non omnibas locis, abi pro per- 
fecto legitur, e dispositione temporam explicari posse concedemoS; si. 
versas haiasmodi respiciemus: 

III, 8, 1 : „Dalcis ad hesternas fuerat mihi rixa lucemas^ ; seS. 
cum hic pro perfecto suppleas id tempas, qao recordatus noster 
illam rixam dalcem fuisse quasi denuo sentit — qaae quidem memori^ 
quam sit vivida etiam temporibus praesentibas versuum sequentianc:^ 
apparent — contra in v. III, 18, 15: 

„Occidit et misero steterat vigesimas annus" ^ 
plusquamperfectum maxime offendit animos legentium; nam si qai^^ 
occidit, cum occasu „an nus stat" neque ante occasum neqae post^ 
Plusquamperfectum e conjunctione "postquam^ pendens qaocK 
semel legimus, formam eius magis aptam metro visam esse poeta^ 
dicemus quam perfectum: 
lY, 9, 63: „At postquam exhausto jam flumine vicerat aestam .. 
ponit jura . . 

Nihilominus autem a nostro, si eius interest, ut celeritatem signi- 
ficet, res gestas neglecto temporum discrimine perfecto tribui, tam- 
quam eodem tempore sint factae, non miramar: 
II, 29, 39/40: „Dixit et opposita . . dextra Prosilit (praesens 
historicum idem valet ac perfectam) 



1) Forte mihi Ovidinm stringenti einsdem nsns occnrrit exemplam Met. IV, 
6, 74: — nisi qnod levis aura capillos Moyerat, et tepido maoabaot lomioa 
fletn — ratns esset . . . 
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Item tempora confimdmitar, nbi de tempore dicitmr miiyerso rei 
[gestae: - 

n, 14, 7/8: „Nec sic incolamen Minois Thesea vidit, 

Daedaliun lino com duce rexit iter" id est, j^quo tempore 
irexU^y vel ffOliqua parte ejus temporis^ quo . .^ 

Ampla Propertiani plosqaamperfecti peracta materia postqaam 
isom ab alioram satis alienam cognovimas, si qaa vestigia apad alios 
'(pioqae inveniamas eiasdem asas consentaneam videtar inqairere. Et 
^aane apnd Yergiliam tale qaid inveniri pato, non in Aenelde qaidem, 
cmas rei Ley testis est^), sed in carminibas rasticis. Dispositio enim 
[tempornm qaalem in elegiis esse demonstravimas exstare mihi videtur 
Georg. 111,489/90: . . ^aut si quamferro mactaverat ante sacerdos- 
mde neque impositis ardent altaria fihris^^ . . Sine ullo dubio cum 
praesens „ardent^ pro eo genere perfecti sit, quo consuetudinem ali- 
qoam significare solent, eo Yergilius ab usu communi cessit, quod 
verbam enantiati secundarii non eidem tempori, perfecto, sed plus- 
qoamperfecto attribuit, quod etiam adverbio ^ante^ confirmatur. Neque 
alitei: in v. ecl. IX, 7 plusquamperfectum „audieram'' ita videtur expli- 
eandum esse, ut tempus perfectum supplendum sit velut ^pnnsquam 
hac vem". 



Fatnrnm. 



Faturi notio cum conjunctivo simillima sit propter incertam utri- 
[nsqae rationem alterum alterius vices suscipit: 

rv, 2, 32 : ^Furabor Phoebi (sc. speciem), si modo plectra dabis;" 
neqae loco dubio II, 34^, 53 futurum (vel futurum exactum; utrum 
Irecte legatur in medio relinquo) aliquid offensionis habet: (nulla 
[solet quaerere) „n€C si post Stygias aliquid res tabimus undas^ . 
Conianctivi vicissim pro futuro indicativi usurpati exemplum praebet 
iY. III, 15, 46: „T(g solam et lignis funeris ustus amem!"' Praeterea 
id tempus cum significatione imperativi usurpatur, eo tamen discrimine, 
lnt imperativus lenior imperji forma sit, gravior futurum : 



1) Ley, Vergilianarnm qaaestt. spec. prius de temporam nsti. progr 
[Saarbr. 1877. 
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II, 13, 27: „Tu vero nuoum pectus lacerata seqaeris Nee 
^ fueris lassa . . oscula pones Ifi 

III, 3, 39: „Contentus niveis semper vectabere cygnis Nec te 
fortis equi ducet ad arma sonus . . " 

IV, l^, 137: (At tu finge) . . «Militiam Veneris blandis patiere 
sub armis" 

nimirum dea ipsa pogtae leges dat. 



Fnturnm exactnm. 

Quod iam inter plusquamperfecti tractationem vidimus, dispositionem 
dico temporum et quasi gradus, id in futuri exacti quoque osa spectare 
possumus iis locis, quibus noster accuratius quam apud alios solet 
fieri, nonnunquam etiam cum offensione quadam, res futuras dividit 
in prius et posterius futuras: 

mb. 16, 21: „Nullane finis erit nostro concessa dolori-tristis et.. 

somnus erit?" 
II, 5, 10: „Si dolor abfuerit, crede, redibit amor.** 
n, 5, 21 : „Nec tibi perjurae scindam de corpore vestes-Nec me» 

praeclusas fregerit ira fores 
II, 30, 4: (nuUa est fnga) „Non si Pegaseo vecteris . . dorso 
Nec tibi si Persei moverit ala pedes** ; scitissime; 
cum enim po3tae in animo esset dicere: 

„Nec si. . vecteris", ne acta ageret quod aiunt, pro illo „vecteri8* 
verbum movendi usurpavit; sed si quis volat vel ^vectatur per aSra', 
antea iam movit ala pedes. 

II, 1 3, 28 : nNec f u e r i s nomen lassa vocare meum-pon e s oscola . . •; 
accedit hic, quod poeta certissime id, quod praedicit, eventunuft 
esse affirmat; quae futuri exacti significatio apud alios quoqne 
invenitur, velut Caes. bell. gall. IV. 25 : „qfficium praestitero'^» 

III, 10, 29: „Cum fuerit multis exacta trientibus hora, Noctis 
et instit ue t sacra ministra Venus^ , Annua solv a m us . . sollemnia. 

IV, 11, 85 sqq.: Seu tamen adversum* mutarit ianua lectum, 
Sederit et nostro cauta noverca toro . . Capta dabit . . 
illa manus. 
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Seqaantur iam ii loci, qoibus tempus futurum, quo nititur quasi 
fdturum exactum, aliquo alio modo exprimitur, sive coniuDCtivo sive 
praesenti loco futuri usurpato, nt aliquid certo eventurum esse significetur. 

mb. 19, 15: nHarum nulla tua f uerit mihi, Cynthia, forma Gratior, 
et Tellus hoc ita iusta sinat^. 
Similiter hos versus explicari velim, quibus praesens illud exhi- 
betui^, quod jam supra pro fnturo esse vidimus, si aliquid pro certo 
praedicitnr : 

mb. 8^, 44: „Sive dies seu nox venerit, illa mea est**. 

IV, 8, 13: «Si fuerint castae, redeunt . . " 

Prorsus praesenti nititur futurum exactum in v. IV, l^, 105, qui 
versus omnino excellit licentia: (103: jiHoc neque arenosum Lihyci 
Jbvis explicat antrum") . . 105: Aut si quis motas cornicis senserit 
alas^ > Sed hic quoque, si poetae licentiam animo sequimur, luturum 
inter nexplicat** et «senserit" supplendum videtur velut: (aut quis) 
sciet, (si senserit). 

Videamus nunc, quo iure singulis in versibus noster futurum 
exactum usurpaverit. Prosae orationis eum morem, ut illud tempus 
aat futuro aut perfecto quasi nitatur, Propertius uno tautum loco, 
lY, l^, 105 plane neglexit; ceteris locis aut futurum aut aliud tempus 
«^om notione futuri exbibetur. Tamen amore quodam tempora dis- 
ponendi commotum esse nostrum, ut nonnullis locis futurum exactum 
loco futuri simplicis usurparet facile intellegitur. Ut enim omittamus 
«a futura exacta, quae sunt pro fnturis, ut aliquid certo esse even- 
t;urum significetur (velutmb. 19, 15; II, 13, 28), praeterea illud tempus 
etiam legitur, ubi poeta res eodem tempore agendas vel futuras dicit : 
iiib. 8^, 44; II, 5, 10; IV, 11, 85/86. Quam libenter autem Propertius 
tempore, de quo agimus, utatur, optime e v. III, 10, 29 apparet, quo 
in versu futurum exactum: ^exacta fuerit*' legimus, in quo tempus 
{)erfectum non semel; sed bis exprimitur. 



Consecntio tempornm. 

Quae vulgo vocatur consecutio temporum eiusmodi, ut tempora 
^nantiationis secundariae temporibus primariae accomodata sint, quo- 

2 



18 

minas apad nostram inveniatur idem obstat impedimentam, qao iam 
praesentis et perfecti historicoiam asam admodom angastis inclasm 
esse finibos yidimas. Nam cam pleramqae singalis distichis singolae 
contineantar sententiae, tam qaoqae, si id minas contingit, et poeta 
narratiancalam aliqaam inserit carmini, sermo enantiata magis sub- 
stantialia qaam aliis nixa exhibet. Itaqae iis, qaae sapra tempora 
singala tractantes de genere qaodam consecationis diximas (cf. maxime 
diss. de plasqp. et fat. exacto) ^) hic admodam paaca sant addendA. 
Daobas enim tantam in yersibas Propertias — atqae in hac ipsa re 
non seqaitar alioram consaetadinem — post conjanctionem „daiD' 
tempas enantiationis temporalis accommodat fataro enantiati primarii: 
mb. 14, 14: „Qaae maneant, dam me fata perire yolent^ 
mb. 14, 23: nQo&e mihi dam placata aderit, non olla yerebor 
Regna*' ; 
scilicet conjanctiyas ^maneant" pro fataro est. 



1) p. 6 sqq. p. 11. sqq. 
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6. Modi. 



a) Modi in ennntiatioiiibns primariig. 
1. in enuntiatis qoibas simplex inest indicium. 

Sicut ceteri scriptores, ita Propertias, cum sine arte eloquitur, 
indicativo modo ntitnr. Nihilominus autem si magnns exemplomm 
numems exstat, in quibns coniunctivus exbibetnr, id mori po3tarum 
Tidetor tribnendnm esse, quorum saepius interest, ut artificiosiore dicendi 
genere utantnr, cuins moUitie ac dulcedine audientium animos delectont, 
maxime antem Propertii proprium est, qui summa quaeque ab amatore 
si tempora cogant effici posse saepius coniunctivo significat eam ob 
cansam, quod incertum est num revera omnibus difficultatibus par sit 
amator: velut III, 15, 46: „Te solam et lignis funeris ustus amem.^ 
in, 17, 16: {Ipse seram vites pangamque ex ordine colles) f,Quos 
earpant nuUae me vigilante ferae*^ . III, 19, 5: j^Flamma per in- 
eensas citius sedetur aristas Fluminaque ad fontis sint reditura 
eapui . . QtMim possit vestros quisquam reprendere cursus, Similiter 
etiamsi illa non exstet causa, permultis in versibus po6tam leniore di- 
cendi forma usum esse videmus: 
mb. 9, 5: Non me Chaoniae vincant in amore columbae. 
mb. 10, 28: . . Hoc magis effecto saepe fruare boro. 
mb. 14, 7: . . Non tamen ista meo valeant condentere amori: . . 

. . Non ita saeva tamen venerit ira mea . . 
. Tunc ego sim Inachio notior arte Lino. 
. . Yestibulum iaceam mortuus ante tuum. 
n, 24^, 25: Si libitum tibi erit, Lernaeas pugnet ad hydras . . 

ferat . . ebibat . deneget . . 
III, 5, 25: Tum mihi naturae libeat perdiscere mores. 

2* 



mb. 18, 14: 
n, 13,8: . 
n, 14, 32: 
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14, 31/32: Nec qaae sint facies nec qaae sint verba rogam 
Invenias . . 

16, 22: Talis mors pretio vel sit emenda mihi . . 

Similiter IV, 1^, 142 ; 3, 25 ; 5, 58 ; 11, 20 sqq. Monendum tamen 
est, versibus I, 14, 7 et 18, 14 enuntiata concessiva antecedere C^» 
14, 7: nTu licet . . bibas et mireris . , Non tamen ista meo vdle(z.^t 
contendere amori*^ 18, 14: Quamvis multa tibi dolor hic meus asper*^ 
debet, Non ita saeva tamen venerit ira mea . . ), ceteris locis viix 
aliquam fnturi temporis inesse; qua utraque re coniunctivus magpi^ 
comprobatur. Quod si consideramus, locos alios quoque adhuc dubios 
vel editorum auctoritate repudiatos coniunctivo vindicare nonverebimur ; 
ut enim po3ta dicit mb. 14, 7: r,Non . . valeani contendere^, ita H? 
3, 10 : y,Lilia non domina sint magis alba mea^ eum scripsisse COH' 
tentaneum est neque minus II, 3, 25 : r^Haec tibicontulerint caelesti^ 
munera divi*^ , quae quidem lectiones codd. F et N traditae int^' 
polatorum codicum indicativo posthabitae sunt a nonullis. Hoc genim^ 
coniunctivi etiam in enuntiata condicionalia, quae cum illis conjom ' 
guntur, attractione quadam transgredi videtur, si quidem cum codd-* 
optimis legimus : 

V. 11 (Lilia non domina sint magis alba mea"^ 

Et Maeotica nix; minio si certet Hibero 

et V. 33. 

Hanc ego nunc mirer si flagret nostra iuventus? 

Goniunctivum editores, nisi fallor, eam ob causam non probandpn^^ 
putavprunt; qupd enuntiatorum condicionalium coniunctivum contiQea-^ 
tium nulla praeterea apud npst|:um ^ibentm* exempla.^) At cmr' 
Propertium coniunctivum non scripsisse existimemus, si exempli gratj» 
apud Yergilium talia legimus, et ea quidem eodem amatprio ardojre 
dicta: ecl. YII, 55/56: si formosus Alexis ^ontibus his abeat, 
videas et flumina sicca . . . 

67: Saepius at si.me, Lycida, formose, revisas, 

Fraxinus in silvis cedat tibi, pinus in hortis. 
e. X, 33/34: mihi tum quam moUiter ossa quiescant. 



1) cf. diss. o. p. 28 ff. 
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Yestra meos olim si fistnla dicat amores) 
Itaqme qaod licmt Maroni, car non Sexto licmsse id pntes? 



2. in ennntiatis qoibas imperiam inest. 

Hic qaoqae noster consaetadinem lingaae ita seqaitar, at, si 
tenios imperatar, aat solam conianctivam asarpet : mb. I, 32 : {remanete) 
SiiU et th tuto semper amore pares*^ . . 35 ; ,fHoc moneoy vitate 
ma/ttm, sua quemgue moretur Cura . .", aat conianctivas pendeat 
ex imperativis „fac" vel „facite" mb. 1, 22 : . . facite illa palleat ; 
IV. 5, 34: J^ac simules 11, 68: fac teneas; cam vetatar, ex im- 
peratiyo „cave" mb. 7. 25: cave contemnas, 10, 21; II, 13 41; IV, 
8, 77. Praeterea haec vetandi forma invenitar : y^parce movere^ mb. 
15, 26. Firmissimi qaoqae imperativi generis, qaod fdtaro indicativi 
solet exprimi, exempla exstare iam sapra fataram tempas tractantes 
Tidimos (p. 16). 

Atqae hacasqae poeta vix a consaetadine videtar cessisse; per- 

venimos iam ad propriam imperativi asam Propertianam. Gam haad 

nunim sit, simplicem imperativi formam saepissime apad nostram 

n^te poStam, qai brevitatem diligat, inveniri, alienam videtar, qaod 

saepias firmior imperativas in — to cadens exhibetar, qai a plerisqae 

non nisi graviter solet asarpari. Ea forma apad Propertiam exstat: 

II, 13, 40 memento . . . hoc iter ad lapides, cara, vehi memores.*^ 

U, 18, 3: Si qaid vidisti, semper vidisse negato: Aat si qaid 

dolait forte, dolere nega. 

22, 43: „Aat si es dara, nega, sin es non dara, venito. 
25, 33: Qaamvis te persaepe vocet, semel vie negato. 
lY. 5, 53: „Aaram spectato, non qnae manas adferat aaram.*^ 

Qaae forma abi simpliciorem vol conjanctivim adhortativam seqai- 
tor, velat II, 13, 39/49 et II, 18, 3, optime inter praecepta in omne 
tempas fatoram et semel servanda fit discrimen ; in verss. II, 25, 33 
et IV, 5, 53 lepes vel praecepta dantar; solo in versa III, 13^ 45 
po6ta hanc formam plane cam volantate simplicioris illias asarpat. 

Praeterea-et in hac re eodem licentia, qaa ceteri, po3ta atitar 
velat Plaat. Asin. 145 specta modo: Verg. Georg. modo impende 
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laborem — imperativas et cum adverbio „modo" (qnod pro coDJonctioQe 
„dummodo" esse quis non videt?) et cum negatione „ne" exhibetnr: ^a^ 
mb. 11, 27: „Tw modo quam primum corruptas desere BajasJ^ II, 
15, 19; „Tu modo dum licet, o fructum ne desere viiae 16, 7: 
Quare, si sapis, oblatas ne desere messes,^ 20y 14: „Tu modo t^ 
ne dubita de probitate mea,^ III, 17, 41: „Tu modo servitio vacum m^^ 
me siste superbo, ^ |r:a 



3. in enuntiatis, quibus desiderium inest. 

In bis quoque enuntiatis elegiae ab aliorum scriptorum usn nof^ 
multum differunt: desiderium aut coniunctivo simplici (velut „pereat^ 
mb. 6, 12, „fruar" 11, 1, 48 m. a. 11.) aut coniunctivo pendente ^ 
coniunctione „utinam" exprimitur; velut mb. 3, 39; 8, 9; 9, 8; (qu(F 
loco id mirum, quod coniunctionem sequitur „nec" in v. 11 ; „aut' in 
V. 13); semel coniunctivus aptus est e verbo faciendi: II, 9, 24: „di 
facia7it fruare^^ sed ita, ut neque coniunctivo „fruare" neqne 
„faciant" optationem inesse, sed desiderium tota sententia contineri 
facile intellegatur. 

E prisco linguae latinae more pro coniunctione ^utinam" semei 
„ut" legitur: II, 4, 1 : r^His saltem ut tenear iam finibus,^ loramentft 
hac forma: ^ita sim felix-ut . . ", quae huc spectant, apud nostmm 
nihil proprii praebent: mb. 18, 11: „Sic mihite referas levis^ ut non 
aUera . . intulit pedes** similiter II, 20, 29; 21, 9; III, 15, 1 ; IV, 7, 
52. Negatur optatio verbo nolle: nnolim eviolasse^ mb. 7, 17, nunr 
quam velit fallere I, 13, 4. 

In numero optationum hoc quoque enuntiatum velim haberi, quod 
adhuc variis modis a viris doctis explicatum non sine aliquo momento 
videtur esse. Cum enim traditus sit a codicibus optimis vers. II, 13, 
25 : Sat mea sit magna, si tres sint pompa libelli . . editores hoc 
illud coniecerunt, ut difficultatem, quae productione syllabae (ma-) 
gna oritur, toUerent; quas quidem coniecturas irritas esse Birtins^) 
versu admodum simili lY, 5, 64 allato demo^stravit, quem et ipsom 



1) Bhein, Ma^. 88, p. 219, aoo. 2, 
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immn. editores contra atqae traditum est aat eiecenmt ant alio 
iooo posnenmt ant mntilanmt: 

Per tennes ossa snnt numerata cntes. 

Neqne satis. lam enim Lachmannns, qnem nnper Birtins ^) secntns 
est, ex illo versn (Qy 13, 25) coUegit, carmen, qno idem continetur, 
tertio libro adscribendnm esse; a poSta tnm tantnm ita scribi potnisse, 
n ant in conficiendo tertio libro esset aut enm iam absolvisset. Qnod 
eontra Reisch ^) exemplis alinnde allatis f^tres*^ eodem sensn ac nnon- 
Ktffit" interpretandum esse contendit; negat, ex his verbis qnidquam 
de partitione libromm posse colligi ; si quis colligeret, statuendnm 
esse, Propertium tnm iam tres libros habuisse confectos. Falso. Nam 
eor poetam, ^sai*^ mea sic magna dicere putemns, nisi postea 
BDmemm certnm addit? Deinde coniunctivo expectationem inesse quis 
ton yidet eandem, quam saepins intelleximus ? Coniunctivum enim 
^ conservandnm esse concedet quisquis carmen attente legerit et 
eognoyerit qna aeqnabilitate po6ta usus praecepta ad funus pertinentia 
int coninnctivo aut faturo indicativi exprimat. Sunt autem verborum 
jhnnae hae: spatietur, sternatur, sit nixa, desit, adsint. Deinde: 
leqneris, fneris, pones. (cf. p. 15. d. n.) 

At ne nimium ex hac expectatione concludamus videtnr cavendnm. 
lam enim in secundo carminum libro scribendo, quamvis sciret, si 
vita maneret, amore sibi materiem multo ampliorem ad carmina 
&cienda datum iri, modestia quadam addnctus dicere poterat de tribus 
S»ellis, nt quasi culmen summum, quod se conscensumm speraret, 
agnificaret. 

Sed nnde egressa est tota haec sententia, ut revertamur, desi- 
deriis, qnae negationem continent, proprium quoddam exemplum addam. 

Hand enim sine ambagibus negatur in v. II, 4, 1/2 „a mihi si 
q[oiB venerit alter amor i. e. „utinam ne venerit". Usum singularem, 
et eam ob cansam mentione dignam, quod sermoni nostro vernacnlo 
kand dissimilis est, in v. lY, 7, 30 videmus : „Si piguit portas nltra 
procedere, at illnc inssisses . . ire . . ; qui coninnctivus idem valet 



1) Das antike Bachwesen, p. 420 et argiimeDtis e carmioum antecedeDtinm 
oatnra collectiB atqae auctis in Mus. RheD. 38, p. 199 sqq. 
8) Wiener Studien 1877, 1, pag, 94 ff. 
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qaod: at iassisses vellem^ qaodqae nos dicimos: nso b&ttest dn doch 
wohl." 1) 



4. In enantiatis qoibas qnaestio inest. 

Ut omnino noster in forma qaaestionam qaas vocant directarom 
paene nibil proprii praebet, ita modas ad eas pertinens indicatiyus est 
omnibas locis. Neqae minas in qaaestiouibas, qaibas dabitatio con- 
tinetar, sicnt mos est lingaae, conianctivas legitar: mb. l^ 3: «iin 
juihi sit tanti'^'^ II, 3, 33, ^ego nunc mirerf^ jfSim*^. II, 6, 19: cur 
petam? 30, 23: padeat me? III, 2, 7: miremar? 

Tamen eias dabitationis significatio sola prima yerbi persona 
contineri videtar. Qaamobrem versam II^ 34' , 39 qaaestionis formam 
babere posse negem, qai sic traditas est: 

Non Amphiaraeae prosint tibi fata qaadrigae. 
Sed ne consaetado qaidem nostri est, at enantiatis concessivis, 
qaae saepias, sicat in hoc carmine, complares deinceps legantar, qaae- 
stionem postmittat; cf. bos locos: 

I, 14, 1 : Ta licet abiectas Tiberina molliter anda 
Lesbia Mentoreo vina bibos opere, 
Et modo . . . mireris carrere . . . 
Et modo . . . ire . . . 



Non tamen ista meo valeant contendere amori. 
I, 16, 2;;: Sit licet et saxo patientior illa Sicano 
Sit licet et ferro darior et chalybe: 
Non tamen illa saos poterit compescere ocellos, 
simiJiter II, 20, 9 sqq. III, 22, 7 sqq. 

Coniunctivas Dprosinf* igitar his exemplis probatar, sed longe 
alias est qaam haesitationis vel dabitationis : potais lenioris dicendi 
generis, de qao sapra egimas (p. 20). Eam aatem conionotiyam 
Thebaidem Lyncei poetae extitisse neqae affirmare neqne negare lace 



1) Similiter Ovidius in Met. V, 26 : „Quae (sc. praemia) H tibi magna 
vidcntuTf Ex illis icopulid, ubi trant affixa, petisses". 
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clarias est. ^) Ad Lynceum amicum Propertii pertiBet ille locus. ^) 
Is aetate iam provectior cum Cynthiam in hospitium receptam mala 
copiditate temptasset accusatur a nostro laesae fidei; at venia data 
Fropertins occasione feliciter oblata utitur, ut vim amoris praedicet 
et Lynceo elegias comm^det, philosophiam et Musam severiorem 
dissuadeat, simul oblique stringens eum verbis satis ambiguis: 

^Nii ittvat in magno noster amore senex'', quippe quae et ad 
Aeachylum (siquidem recte legitur Erechthei) et ad ipsum Lynceum 
portinere possunt Dissuadet autem carmina grandis styli his verbis: 
v: 33. lam cursus licet Aetoli referas Acheloi, 

Fluxerit ut magno tactus amore liquor, 
Atque etiam ut Phrygio fallax Maeandria campo 
Errat et ipsa suas decipit unda vias, 
Qualis et Adrasti fuerit vocalis Arion 
Tristia ad Archemori funera victor equos: 
Non Amphiareae prosint tibi fata quadrigae . . . 
Yidemus iam, quo tendat oratio. PoSta demonstrat, carminibus 
illius generis etsi res amatoriae intexi queant, tamen multa alia con- 
tineri, quae non ad amorem pertineant eamque ob causam „non 
prosint". 

Sed quomodo legendus est versus, ut metro non labatur? Pro- 
fecto non ita, ut traditus est 

Non Amphiareae prosint tibi fata quadrigae. 
Neque vero forma Amphiareae offensionem praebet ullam; nam 
e forma nominis ^Afxq^idqrigy quam apud Pindarum Nem. IX, 24 legis 
facile ad adiectivum l^fAcpKXQeiog pervenitur, ex quo templum Am- 
phiarai ad Oropum, cuius reliquiae nostro saeculo repertae sunt, nomen 
Afiq)i(XQ€iov duxit. 

Itaque lectio ea qualis traditur conservari posset, si litteras ia 
pro una syllaba longa accipere liceret, ut secundam in versu arsin 
explerent; quam tamen opinionem nuUo idoneo exemplo firmare po- 
teris ; aliud enim est, si. Yergilius abiete, quae quattuor breves syllabae 
sont; unius dactyli loco posuit Yidit hoc L Muellerus, qui trans- 
positione syllabam — re in arsi collocavit: 



1) cf. Mqs. Rhen. .3*2 p. 413 oot. 
2) Thebaidem a Lynceo scriptam colliglt 0. Haub«, de carm. ep. p. 29—32. 
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Non tibi qnadrigae prosint fata Amphiareae, 
viderant alii, sicat Lachmannas, qai adiectivam a nomine Amphiarai 
derivavit Amphiaraeus^ nihilominus autem verbam aliqaod versui 
inserendam esse intellexit, 

Non magnam Amphiaraeae prosint tibi fata 

Qaadrigae .... 

Qaid si traditae scriptarae nallam vim facientes iis tantam, qoae 
ipse poeta praebet remediis atimar? Legimos enim sapra daobns locis 
qaos conionctivi illastrandi caasa commemoravi, hoc versos initiain: 

Non tamen . . . 

Qaod ibi tamen adeo non sapervacaneam est, at etiam maxime 
necessariam sit praemissis tot enuntiatis concessivis. Neqae minas eo 
loco de qao agitar particala opas est, qaa enantiati primarii initiam 
significetar. Itaqae hanc primam lectionem nanciscimar: 

Non tamen Amphiaraes prosint tibi fata qaadrigae. 

In qaibas Amphiaraes genetivas sabstantivi Amphiares erit 
sicat Oeryonaes decKnatur a Oeryones (cf. Neae, Formenlehre p. 
11 et 13). 

Fateor tamen offendere genetivam e genetivo quadrigae pendentem. 
Immo adiectivam aliqaod desideratar. 

Itaqae repates mihi an ipsa iUa moles verbi Amphiareae errori 
librarioram debeatar. Possit enim Amph^ qao ea incipit, ex ipso, 
qaod desidero, tamen ortam esse. 

Qaodsi constet, in syllabis quae sapersant areae nomen illad 
adiectivum latet, qao indigemas. Hoc aatem adiectivam saspicor esse 
Argeae^ qaod fere idem valet atqae Amphiareae^ nimiram qaoniam 
Amphiaraas Argivas erat. Habes igitar versam hanc: 

Non tamen Argeae prosint tibi fata qaadrigae, 
qai et sententiae carminis et rei metricae et asai Propertiano optime 
satisfacit. — 

Ex adverbio nforsitan** pendet indicativas: 

II, 9, 22: ^Forsitan et de me yerba faere mala". 
15, 54: nForsitan incladet crastina fata dies'' 

qao loco species conianctivi exhibetar tempore fataro. 
Is indicativas miro qaodam codd. consensa traditar. Qaare i^ 
cod Neapolitano daobas locis conianctivam legi sane qais mireta^* 

III, 20, 6: nForsitan ille alio pectas amore terat^. 
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23, 11: nForsitan haec illis fuerint mandata tabellis** 
Sed eum codicem his locis non meliores, sed deteriores lectiones 
praebere mihi ex illo sfderint'* elucere videtur, ubi plasqaamperfectmn 
et secnndmn natoram sententiae et asom plasquamperfecti Propertia- 
nnm sammo opere desideratar. Id autem si concedas; car in versa 
in, 20, 6 conianctivas legatar, caasa est nalla. 



b) Modi in enantiationibns secandariis. 

1 in enantiatis relativis qaae Yocantar. 

lis quoqne in enantiatis poSta ita non decessit a consnetadine 
modoram, at ea omitterem nisi dno loci dabii ex osa Propertiano 
essent corrigendi. Snnt hi: 
III, 16, 11 : Nec tamen est qaisqaam sacros qai laedat amantes." 
lY, 11, 14: „En snm qaod digitis qainqae legatar onus." 

Utroqae in versu nsa nostri neglecto nuper legerunt indicativum : 
„laedit" et ^levatur". Nam apud nostrum ut pronomen, „quicunque" 
indicativus sequitur (cf. mb. 5, 17; 8, 17; qua de causa yjiei*' in 
V. II, 16, 46 lego), ita in enuntiatis relativis eiusmodi, ut aut natura 
alicuius propria aut consilium aut consecutio significetur, coniunctivus 
legitur, eo tamen discrimine, ut in iis, quibus forma haec est: j^est- 
qui*^ vel y^non-est-qui-non^ indicativus exhibeatur nimirum quod enun- 
tiatum primarium concrescit cum relativo in formam hanc : „Nonnulli** . . 
vel «Omnes**. 
lU, 8, 19: „Non est certa fides, quam non iniuria versat"; 
9, 17: „Est quibus Eleae concurrit palma quadrigae**. 

Pervenimus iam ad constructionem Graecorum attractioni modorum 
quae vocatur a grammaticis simillimam : poeta modum enuntiati rela- 
tivi, quae tamen mentem propriam continet, modo enuntiati primarii, 
cui coniunctivus inest, accommodavit : mb. 1, 28: nSit modo libertas 
quae velit ira loqui". III, 11, 19: „Ut qui pacato statuisset in 
orbe columnas-traheret mollia pensa . . III, 24, 6: „Ut, quod non 
esses, esseputaret amor" (Graece: ^iTIwQ av ng, aye f^ii eTtiaTaLTo, 
ravTa aoipog eit];*^ Xen. Mem. 4, 6, 7). 
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2. In qoaestionibas indirectis. 

In iis enontiatis si noster indicativam asorpat, verbi regentis com 
enantiato recto conianctio admodam solata est cogitanda ; qaae sen- 
tentia comprobatar iis enantiatis, qaae forma: ^nescio-qais^ sont; in 
his enim indicativam legimas (mb. 11, 7; II, 29, 14), ac nonnallis 
qaidem locis acbedit, qaod qaaestio formam constractionis relativae 
exhibet: 

II, 34^, 36: (referas . . ) . . at . . Errat et ipsa sacs decipit 
andas vias". 

78: (Ta canis) . . „Qao seges in campo, qao viret ava iago„. 

III, 5, 27 sqq.: (Tam libeat perdiscere) „Qaa venit exoriens, qoa 
deficit, ande coactis Cornibas in plenam menstraa lana redit, 
Unde salo saperant venti. 

III. 19, 18: (qaid referam) . . qao tempore matris . . „Iram na- 
toram caede piavit amor?" Ceteris locis qaaestio facile a yerbo 
regente seiangitar et in formam directae qaam vocant transit; itaque 
indicativas haad iniaria asurpatar: 

mb. 17, 6: ^Aspice, qaam saevas increpat aara minas^. 

II, 16, 29: »Aspice, qaid donis Eriphyla invenit amaris". 



3. In enantiatis condicionalibas qaae vocantar. 

lam breviter stringenti Propertii elegias perspicaam erit, locum 
hic non esse enantiatoram condicionaliam, qaae saapte natara latios 
spatiam obtinent, propter po^tae abraptam et breve genas dicendi. 
Et inveniantar maxime talia exempla, in quibas aat altera pars con- 
dicionis appareat, altera opprimatar, aat condicio daobas enantiatis 
primariis, qaae neglecto nexa alteram alteri praemittantar, contineator* 
Itaqae po^ta non dicit: 

mb. 11, 27: „Si Baias corraptas deseraeris, . . dicam"; sed- 
„. . Dicam . . ta modo desere . .** 

Qaod genas cam ad imperativam modam pertineat nihilqae propri^ 
praebeat, ad ea enantiata condicionalia transire licet, qaibas optatii^ 
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inest qoaeqne conianctionibas „8i modo^ vel „diimmodo'' similibos 
iostnii solent. 
U, 18^, 80: „Mi formosa sat es, si modo saepe venis.'' 
IV, 2, 32: jjFurabor Phoebi (sc. speciem) si modo plectra dabis". 
O&ndit indicativns e coniunctionibus iUis pendens eo magis, quod 
celms lods coniunctivum legimus; (mb. 18, 4 et II, 17, 10) sed 
^iaro ^dabis** coniunctivi voluntatem significari iam supra demon- 
stravimas p. 15. Sed quid intersit inter hos versus et illos facile 
intellegitar : mb. 18, 4. „Si modo sola queant saxa tenere fidem*^ . 
H, 17, 10: nNec, modo si sapias^ qmd minus esse velis (sc. quam 
amans). Nam cum supra fiducia poetae quaedam appareat, ea, quae 
enuntiato condicionali continentur, esse futura, his in versibus res, 
quae per se sane fieri possunt, consilio afferuntur dubiae; optime 
conianctivo ^queant" desperatio poetae exprimitur, qui ipsi saxorum 
tacitomitati diffidit; coniunctivo „sapiat*' significatur, unicuique, qui 
adamare coeperit, mala futura nota posse quidem esse, sed ignota 
esse eam ob causam, quia caecus sit amans (id est, quod non sapit). 



4. In enuntiatis concessivis quae vocantur. 

In his prae aliis Propertianus sermo licentia excellit quippe qui 
omnes fere usus communis formas spemat. Usitatissima coniunctionum 
est nlicet^ sequente coniunctivo ut quae propter syllabae utriusque 
brevitatem aptissima est metro elegiarum; secundum eam coniunctio 
sive-sive, quam apud nostrum sexcenties legas quamque plerumque 
indicativus futuri sequitur. Atque hucusque quidem poeta consuetudinem 
seqnitur aliorum; minus in modorum usu e coniunctione ^quamvis*' et 
^cum^ aptorum; ex illa pendet indicativus: 
mb. 18, 13 : „Quamvis multa tibi dolor hic meus aspera d eb et . . /^ 
II, 8, 27: „Quamvis ista mihi mors est inhonesta futura . . .** 
II, 24^, 38: „Nobilis et quamvis non ita dives eras . . ** 
ni, 19, 28: «Victor erat quamvis, aequus in hoste fuit**. 

Omnibus reliquis locis eam coniunctionem sequitur coniunctivus; 
ex qua re facile quis coUegerit, poStam iUis in versibus indicativum 
consulto usurpasse, ut incertum, quod coniunctioni inest, verbi modo 
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deleat Et sane po@tae interesse videmus, at qaam certissime loqaatar. 
Hic qaaerat qaispiam, car non scripserit po6ta „qaamqaam*' ? Sed 
ea conianctio omnino apad nostram non legitar. 

Indicatiyas aptas e conianctione ,,cam", cai ad firmandam vim 
adverbiam ntamen** additar, in v. mb. 1, 8: (mtAt furor rm 
deficit toto anno) „cu?n tamen adversos cogor habere deoa"' ita taatam 
explicari potest, at temporis significationem praeyalere in coniiinctione, 
eamqae pro pronomine relativo, qaod pertineat ad ablativam ^annel^ 
versas antecedentis, esse dicamas. 

Sed solas conianctivas qaoqae cam conceditar pro conionctivo e 
conianctione n^t*' apto legitar: 
IV, 5, 9 : „Illa velit, poterit magnes non dncere ferrom . . * 
lY, 5, 57: „Qai versas, Ooae dederit nec manera vestis*' (istios 
tibi sit sarda lyra), 
qaem versam admodam praecise dictam sic interpretandum censeo: 
„Qai at versas dederit, nec dederit manera Ooae vestis, istios . . " 



Haec habai, qaae de modoram asa in enantiatis secondariis 
dicerem ; cetera enantiationis secandariae genera commemorandi saper- 
sedere operae eam ob caasam patavi, qaod apad Propertiam omnino 
nihil proprii exhibent. 
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Index locornm dnbiornm, qni hac dissertatione 

continentnr. 



II, 3, 10 und 25 «sint" nContulerint" (pag. 20). 

II, 3, 11 et 33: certet, flagnet (pag. 20). 

n, 10, 7/8 post w. 19/20 coUocandi (pag. 10). 

U, 13, 25 „Sat mea sit magna** (pag. 22). 

II, 16, 46 „fiet« (pag. 27). 

n, 29, 7: „Sed nudi fuerant** (pag. 12). 

II, 31, 7 „8teterant" (pag. 12). 

II, 34^ 39 ;,pro8int" (pag. 24 sqq.). 
m, 16, 11 «laedat* (pag. 27\ 
m, 20, 6 „terit" pag 26). 

III, 23, 11 „fuerant" (pag. 27). 

IV, 7, 15 „exciderant" (pag. 13 >. 
IV, 8, 54 „PaUuerant" (pag. 13). 
IV, 8, 82 „Riserat" (pag. 13). 
IV, 9, 28 ^luxerat" (pag. 14). 
IV, 11, 14 „legatur" (pag. 27). 



-^CiVw^iiA^xxV)) 



VITA. 



Natns sam Hermaunus Fridericas Leberecht Spindler Hofgeis- 
marii a. d. HI. Gal. lal. anni MDGCCLXni patre Hermanno, qui 
tam inspectioni eoram vectigaliam, qaae ex agris et aedificiis cogan- 
tar, praeerat. Qai cam sex annis post at eodem manere fdngeretor 
Marpurgam esset vocatas, inde a sexto vitae anno asqae ad vicesimnm 
qartam eiasdem arbis interfai omnis generis scholis, qaibas pneri et 
adalescentes solent institai. Ac postremam qaidem instructos testi-' 
monio mataritatis inde a vere anni MDCCCLXXXII per duodedm 
semestria in aniversitate Marpargensi et Berolinensi operam dedi 
stadiis philologis maxime et historicis dacibas Eirchhoffio, Treitsehkio, 
Bergmanno, Cohenio, Yarrentrappio, Lenzio, Fischero, Caesare, L. 
Schmidtio, Birtto, qaibas viris doctissimis de me optime meritis hoc 
loco gratias agere qaam maximas liceat. Saperato. feliciter examine 
pro facaltate docendi e vere haias anni candidatns probandos in gym- 
nasio Marpargensi coUocatas sam. 



H.w r f- iinw i *■ 



r 



^ 



